
CONTOUR #4 BARREL...BY SHILEN - SHILEN 375 CALIBER 1-12
TWIST #4 STAINLESS BARREL

Contour #4 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to
detail of the master machinist will not make a gun shoot any straighter than
the accuracy capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel,
that very small and vital area of lands and grooves over which the gunsmith
has no control, that can determine whether the finished work of art is for
shooting - or “just for looks”. Craftsmanship . . . not price . . . determines the
quality of a barrel. But, by the same token, the customer willing to spend the
money for a custom gun is shortsighted indeed, if he starts economizing and
orders “just any old barrel so long as it’s cheap”. Furthermore, he is
jeopardizing your reputation as a gun builder by making such a request. We,
as your supplier, are laying our reputation (and yours, too!) on the line by
offering you barrel blanks. They have got to be good or we are in trouble! Big
trouble!! We must never sell you anything but that which will enlarge your
stature with your trade. And, we feel that the Brownell Barrel, made for us by
Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome moly or Stainless, are
rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming” process using carbide
dies made in Shilen’s own plant under the most rigid controls. This rifling
method achieves extremely close inside uniformity from breech to muzzle.
Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity is .00005" -
five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All barrels, .22
through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and uniformity within
.0003" No straightening is done, and all barrels are completely stress-relieved.
All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only those barrels
passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even slightly
“suspect” is started through the production process again and bored to a large
caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 375 CALIBER 1-12 TWIST #4 STAINLESS BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787937124
Mfr. No.: 375124SS
Caliber: 375 Caliber (.375)
Cartridge: -
Contour: #4
Material: Stainless Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-12
Delivery weight: 1.61kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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CONTOUR #4 BARREL Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du den CONTOUR #4 BARREL von Shilen gewählt hast. Dieser Lauf ist für hohe Leistung und
Genauigkeit bei Schießanwendungen konzipiert. Um deine Sicherheit und die optimale Nutzung dieses Produkts
zu gewährleisten, lies bitte die Sicherheitsanweisungen in diesem Leitfaden sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle den Lauf immer so, als wäre er geladen, auch wenn er nicht in Gebrauch ist.
Stelle sicher, dass dein Feuerwaffe in gutem Zustand ist und mit dem Lauf kompatibel ist.
Lagere den Lauf und die Feuerwaffe sicher, um unbefugten Zugriff, insbesondere von Kindern, zu
verhindern.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Gebrauch des
Laufs.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung und des Besitzes von
Feuerwaffen und Feuerwaffenkomponenten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Inspektion: Überprüfe den Lauf vor der Installation auf Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln.
Verwende keinen Lauf, der Anzeichen von Beeinträchtigungen zeigt.
Installation: Sorge dafür, dass der Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert wird, um eine
unsachgemäße Anpassung zu vermeiden, die zu Fehlfunktionen oder Unfällen führen kann.
Munition: Verwende nur empfohlene Munition, die mit dem .375 Kaliber und den Spezifikationen des
Laufs kompatibel ist. Nicht passende Munition kann gefährliche Fehlfunktionen verursachen.
Reinigung: Reinige den Lauf regelmäßig gemäß den Anweisungen des Herstellers, um die Leistung und
Sicherheit zu erhalten.
Überhitzung: Vermeide übermäßiges Schießen ohne Abkühlung des Laufs, da Überhitzung die
Genauigkeit und Sicherheit beeinträchtigen kann.
Lagerung: Lagere den Lauf, wenn er nicht in Gebrauch ist, in einem schützenden Gehäuse, um
Beschädigungen und Verunreinigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Benötigte Werkzeuge: Stelle sicher, dass du die erforderlichen Werkzeuge und Ausrüstungen für die1.
Installation hast, einschließlich eines Drehmomentschlüssels, einer Laufbank und eines ActionWrench.
Sicherheit zuerst: Stelle vor Beginn der Installation sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine2.
sichere Richtung zeigt.
Alten Lauf entfernen: Wenn du einen bestehenden Lauf ersetzt, entferne ihn vorsichtig gemäß den3.
Anweisungen des Herstellers.
Neuen Lauf anpassen: Richte den CONTOUR #4 BARREL mit dem Empfänger aus und stelle sicher,4.
dass er richtig sitzt.
DrehmomentSpezifikationen: Befolge die empfohlenen DrehmomentSpezifikationen des Herstellers,5.
um den Lauf am Action zu sichern.
Endinspektion: Führe nach der Installation eine gründliche Inspektion durch, um sicherzustellen, dass6.
alles richtig ausgerichtet und gesichert ist.



Nutzung

Vorbereitungschecks: Überprüfe vor jeder Benutzung den Lauf auf Anzeichen von Abnutzung oder1.
Beschädigung.
Laden: Lade die Feuerwaffe nur, wenn du bereit bist zu schießen und in einer sicheren Umgebung bist.2.
Schießen: Halte einen festen Griff und eine korrekte Haltung beim Schießen. Konzentriere dich auf dein3.
Ziel und sei dir deiner Umgebung bewusst.
Nach der Nutzung: Reinige den Lauf gründlich nach der Benutzung, um Rückstände zu entfernen und4.
seine Langlebigkeit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Läufe gemäß den lokalen Vorschriften.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Hinweise zur sicheren Entsorgung von
Feuerwaffenkomponenten.
Entsorge Läufe nicht im regulären Müll; stelle sicher, dass sie, falls erforderlich, gemäß den lokalen
Gesetzen als gefährliche Materialien behandelt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #4 BARREL konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden, oder wende dich an deinen lokalen
Feuerwaffenexperten für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deinem CONTOUR #4 BARREL gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf diese
wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



CONTOUR #4 BARREL Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #4 BARREL by Shilen. This barrel is designed for high performance and
accuracy in shooting applications. To ensure your safety and the optimal use of this product, please read and
follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always treat the barrel as if it is loaded, even when it is not in use.
Ensure that your firearm is in good working condition and compatible with the barrel.
Store the barrel and firearm securely to prevent unauthorized access, especially from children.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using the barrel.
Follow all local laws and regulations regarding the use and ownership of firearms and firearm
components.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
Inspection: Before installation, inspect the barrel for any signs of damage or defects. Do not use a barrel
that appears compromised.
Installation: Ensure that the barrel is installed by a qualified gunsmith to avoid improper fitting, which
can lead to malfunctions or accidents.
Ammunition: Use only recommended ammunition that is compatible with the .375 caliber and the barrel
specifications. Mismatched ammunition can cause dangerous malfunctions.
Cleaning: Regularly clean the barrel according to the manufacturer's instructions to maintain
performance and safety.
Overheating: Avoid excessive firing without allowing the barrel to cool down, as overheating can affect
accuracy and safety.
Storage: When not in use, store the barrel in a protective case to prevent damage and contamination.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Tools Required: Ensure you have the necessary tools and equipment for installation, including a torque1.
wrench, barrel vise, and action wrench.
Safety First: Before starting the installation, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe2.
direction.
Remove Old Barrel: If replacing an existing barrel, carefully remove it according to the manufacturer's3.
instructions.
Fit New Barrel: Align the CONTOUR #4 BARREL with the receiver and ensure it is properly seated.4.
Torque Specifications: Follow the recommended torque specifications provided by the manufacturer5.
for securing the barrel to the action.
Final Inspection: After installation, conduct a thorough inspection to ensure everything is properly6.
aligned and secured.

Usage

PreUse Checks: Before each use, inspect the barrel for any signs of wear or damage.1.
Loading: Load the firearm only when ready to shoot and in a safe environment.2.
Shooting: Maintain a firm grip and proper stance while shooting. Focus on your target and be aware of3.
your surroundings.
PostUse Care: After use, clean the barrel thoroughly to remove any residue and ensure its longevity.4.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable barrels in accordance with local regulations.
Contact your local waste management authority for guidance on the safe disposal of firearm components.
Do not dispose of barrels in regular trash; ensure they are handled as hazardous materials if required by
local laws.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CONTOUR #4 BARREL, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product or consult your local firearms expert for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
CONTOUR #4 BARREL. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guide de Sécurité pour le Canon CONTOUR #4
Introduction
Merci d'avoir choisi le canon CONTOUR #4 par Shilen. Ce canon est conçu pour offrir des performances élevées
et une grande précision dans les applications de tir. Pour garantir ta sécurité et une utilisation optimale de ce
produit, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Traite toujours le canon comme s'il était chargé, même lorsqu'il n'est pas utilisé.
Assuretoi que ton arme à feu est en bon état de fonctionnement et compatible avec le canon.
Range le canon et l'arme à feu de manière sécurisée pour éviter tout accès non autorisé, en particulier
par des enfants.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de protection et des
protections auditives, lors de l'utilisation du canon.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la possession d'armes à feu et de
composants d'armes à feu.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un espace de tir sûr.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspection : Avant l'installation, inspecte le canon pour tout signe de dommage ou de défaut. N'utilise
pas un canon qui semble compromis.
Installation : Assuretoi que le canon est installé par un armurier qualifié pour éviter un ajustement
incorrect, ce qui peut entraîner des pannes ou des accidents.
Munitions : Utilise uniquement des munitions recommandées qui sont compatibles avec le calibre .375
et les spécifications du canon. Des munitions non adaptées peuvent causer des pannes dangereuses.
Nettoyage : Nettoie régulièrement le canon selon les instructions du fabricant pour maintenir ses
performances et sa sécurité.
Surchauffe : Évite de tirer excessivement sans laisser le canon refroidir, car la surchauffe peut affecter
la précision et la sécurité.
Stockage : Lorsque le canon n'est pas utilisé, rangele dans un étui de protection pour éviter les
dommages et la contamination.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Outils Nécessaires : Assuretoi d'avoir les outils et l'équipement nécessaires pour l'installation, y1.
compris une clé dynamométrique, un étau à canon et une clé d'action.
Sécurité d'abord : Avant de commencer l'installation, assuretoi que l'arme à feu est déchargée et2.
pointée dans une direction sûre.
Retirer l'Ancien Canon : Si tu remplaces un canon existant, retirele soigneusement selon les3.
instructions du fabricant.
Ajuster le Nouveau Canon : Aligne le canon CONTOUR #4 avec le récepteur et assuretoi qu'il est4.
correctement en place.
Spécifications de Couple : Suis les spécifications de couple recommandées fournies par le fabricant5.
pour sécuriser le canon à l'action.
Inspection Finale : Après l'installation, effectue une inspection approfondie pour t'assurer que tout est6.
correctement aligné et sécurisé.



Utilisation

Vérifications Avant Utilisation : Avant chaque utilisation, inspecte le canon pour tout signe d'usure ou1.
de dommage.
Chargement : Charge l'arme à feu uniquement lorsque tu es prêt à tirer et dans un environnement sûr.2.
Tir : Maintiens une prise ferme et une posture correcte lors du tir. Concentretoi sur ta cible et sois3.
conscient de ton environnement.
Entretien PostUtilisation : Après utilisation, nettoie soigneusement le canon pour enlever tout résidu4.
et garantir sa longévité.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout canon endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Contacte ton autorité locale de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur l'élimination sécurisée
des composants d'armes à feu.
Ne jette pas les canons dans les ordures ordinaires ; assuretoi qu'ils sont traités comme des matériaux
dangereux si requis par les lois locales.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le canon CONTOUR #4, merci de te référer aux informations
de contact du fabricant fournies avec ton produit ou de consulter un expert local en armes à feu pour obtenir de
l'aide.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton
canon CONTOUR #4. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del CONTOUR #4
BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #4 BARREL di Shilen. Questo barilotto è progettato per prestazioni elevate e
precisione nelle applicazioni di tiro. Per garantire la tua sicurezza e un uso ottimale di questo prodotto, ti
preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza delineate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre il barilotto come se fosse carico, anche quando non è in uso.
Assicurati che la tua arma sia in buone condizioni di funzionamento e compatibile con il barilotto.
Conserva il barilotto e l'arma in modo sicuro per prevenire accessi non autorizzati, specialmente da parte
di bambini.
Indossa sempre un'adeguata attrezzatura di sicurezza, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie,
quando utilizzi il barilotto.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la proprietà di armi da fuoco e componenti di
armi.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Ispezione: Prima dell'installazione, ispeziona il barilotto per eventuali segni di danni o difetti. Non
utilizzare un barilotto che appare compromesso.
Installazione: Assicurati che il barilotto sia installato da un gunsmith qualificato per evitare un
montaggio improprio, che può portare a malfunzionamenti o incidenti.
Munizioni: Utilizza solo munizioni raccomandate che siano compatibili con il calibro .375 e le specifiche
del barilotto. Munizioni non compatibili possono causare malfunzionamenti pericolosi.
Pulizia: Pulisci regolarmente il barilotto secondo le istruzioni del produttore per mantenere prestazioni e
sicurezza.
Surriscaldamento: Evita di sparare eccessivamente senza consentire al barilotto di raffreddarsi, poiché
il surriscaldamento può influire su precisione e sicurezza.
Stoccaggio: Quando non in uso, conserva il barilotto in una custodia protettiva per prevenire danni e
contaminazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Strumenti Necessari: Assicurati di avere gli strumenti e l'attrezzatura necessari per l'installazione,1.
inclusi una chiave dinamometrica, un morsetto per barilotti e una chiave per l'azione.
Sicurezza Prima di Tutto: Prima di iniziare l'installazione, assicurati che l'arma sia scarica e puntata in2.
una direzione sicura.
Rimuovi il Barilotto Vecchio: Se stai sostituendo un barilotto esistente, rimuovilo con attenzione3.
secondo le istruzioni del produttore.
Adatta il Nuovo Barilotto: Allinea il CONTOUR #4 BARREL con il ricevitore e assicurati che sia4.
correttamente posizionato.
Specifiche di Serraggio: Segui le specifiche di serraggio raccomandate fornite dal produttore per5.
fissare il barilotto all'azione.
Ispezione Finale: Dopo l'installazione, esegui un'ispezione approfondita per assicurarti che tutto sia6.
correttamente allineato e fissato.



Uso

Controlli PreUso: Prima di ogni utilizzo, ispeziona il barilotto per eventuali segni di usura o danni.1.
Caricamento: Carica l'arma solo quando sei pronto a sparare e in un ambiente sicuro.2.
Sparare: Mantieni una presa salda e una postura corretta mentre spari. Concentrati sul tuo obiettivo e sii3.
consapevole dell'ambiente circostante.
Cura PostUso: Dopo l'uso, pulisci accuratamente il barilotto per rimuovere eventuali residui e garantire4.
la sua longevità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali barilotti danneggiati o non utilizzabili in conformità con le normative locali.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sullo smaltimento sicuro dei componenti
delle armi.
Non smaltire i barilotti nella spazzatura normale; assicurati che siano trattati come materiali pericolosi se
richiesto dalle leggi locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il CONTOUR #4 BARREL, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto o consulta il tuo esperto locale di armi per
assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
CONTOUR #4 BARREL. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



CONTOUR #4 BARREL
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #4 BARREL fra Shilen. Dette løpet er designet for høy ytelse og presisjon i
skyteapplikasjoner. For å sikre din sikkerhet og optimal bruk av dette produktet, vennligst les og følg
sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid løpet som om det er ladd, selv når det ikke er i bruk.
Sørg for at ditt våpen er i god stand og kompatibelt med løpet.
Oppbevar løpet og våpenet sikkert for å hindre uautorisert tilgang, spesielt fra barn.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øye og hørselsvern, når du bruker løpet.
Følg alle lokale lover og regler angående bruk og eierskap av våpen og våpenkomponenter.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et trygt skytemiljø.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Inspeksjon: Før installasjon, inspiser løpet for tegn på skade eller defekter. Ikke bruk et løp som ser
kompromittert ut.
Installasjon: Sørg for at løpet installeres av en kvalifisert våpensmed for å unngå feilmontering, som kan
føre til feilfunksjoner eller ulykker.
Ammunisjon: Bruk kun anbefalt ammunisjon som er kompatibel med .375 kaliber og spesifikasjonene
for løpet. Feil ammunisjon kan forårsake farlige feilfunksjoner.
Rengjøring: Rengjør løpet regelmessig i henhold til produsentens instruksjoner for å opprettholde ytelse
og sikkerhet.
Overoppheting: Unngå overdreven skyting uten å la løpet kjøle seg ned, da overoppheting kan påvirke
presisjon og sikkerhet.
Lagring: Når det ikke er i bruk, oppbevar løpet i et beskyttende etui for å hindre skade og forurensning.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Verktøy som kreves: Sørg for at du har de nødvendige verktøyene og utstyret for installasjon, inkludert1.
et momentnøkkel, barrel vise og action wrench.
Sikkerhet først: Før du begynner installasjonen, sørg for at våpenet er uladd og peker i en trygg2.
retning.
Fjern gammelt løp: Hvis du erstatter et eksisterende løp, fjern det forsiktig i henhold til produsentens3.
instruksjoner.
Monter nytt løp: Juster CONTOUR #4 BARREL med mottakeren og sørg for at det er riktig plassert.4.
Moment spesifikasjoner: Følg de anbefalte moment spesifikasjonene som er gitt av produsenten for å5.
sikre løpet til aksjonen.
Sluttinspeksjon: Etter installasjon, utfør en grundig inspeksjon for å sikre at alt er riktig justert og sikret.6.

Bruk

PreUse sjekker: Før hver bruk, inspiser løpet for tegn på slitasje eller skade.1.
Lading: Laste våpenet kun når du er klar til å skyte og i et trygt miljø.2.
Skyting: Oppretthold et fast grep og riktig holdning mens du skyter. Fokuser på målet ditt og vær3.
oppmerksom på omgivelsene.
PostUse vedlikehold: Etter bruk, rengjør løpet grundig for å fjerne eventuelle rester og sikre levetiden.4.



Avfallsinstruksjoner
Bli kvitt eventuelle skadde eller ubrukelige løp i samsvar med lokale forskrifter.
Kontakt din lokale avfallshåndteringsmyndighet for veiledning om sikker avhending av
våpenkomponenter.
Ikke kast løp i vanlig søppel; sørg for at de håndteres som farlig avfall hvis påkrevd av lokale lover.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående CONTOUR #4 BARREL, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon som er gitt med produktet eller konsulter din lokale våpenekspert for hjelp.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med
ditt CONTOUR #4 BARREL. Takk for din oppmerksomhet til disse viktige sikkerhetstiltakene.



CONTOUR #4 BARREL Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #4 BARREL från Shilen. Denna pipa är designad för hög prestanda och
noggrannhet i skjutapplikationer. För att säkerställa din säkerhet och optimal användning av denna produkt,
vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid pipan som om den är laddad, även när den inte är i bruk.
Se till att ditt vapen är i gott skick och kompatibelt med pipan.
Förvara pipan och vapnet säkert för att förhindra obehörig åtkomst, särskilt från barn.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd och hörselskydd, när du använder pipan.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande användning och ägande av skjutvapen och vapendelar.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektion: Innan installation, inspektera pipan för eventuella tecken på skador eller defekter. Använd
inte en pipa som verkar kompromissad.
Installation: Se till att pipan installeras av en kvalificerad vapensmed för att undvika felaktig montering,
vilket kan leda till funktionsfel eller olyckor.
Ammunition: Använd endast rekommenderad ammunition som är kompatibel med .375 kaliber och
pipans specifikationer. Felaktig ammunition kan orsaka farliga funktionsfel.
Rengöring: Rengör regelbundet pipan enligt tillverkarens instruktioner för att upprätthålla prestanda och
säkerhet.
Överhettning: Undvik överdriven avfyrning utan att låta pipan svalna, eftersom överhettning kan
påverka noggrannheten och säkerheten.
Förvaring: När pipan inte används, förvara den i ett skyddande fodral för att förhindra skador och
kontaminering.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Verktyg som krävs: Se till att du har nödvändiga verktyg och utrustning för installation, inklusive en1.
momentnyckel, pipa vise och åtgärdsnyckel.
Säkerhet först: Innan du påbörjar installationen, se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker2.
riktning.
Ta bort gammal pipa: Om du byter ut en befintlig pipa, ta försiktigt bort den enligt tillverkarens3.
instruktioner.
Montera ny pipa: Justera CONTOUR #4 BARREL med mottagaren och se till att den är korrekt placerad.4.
Moment specifikationer: Följ de rekommenderade moment specifikationerna som tillhandahålls av5.
tillverkaren för att säkra pipan till åtgärden.
Slutinspektion: Efter installationen, genomför en noggrann inspektion för att säkerställa att allt är6.
korrekt justerat och säkrat.

Användning

Förhandskontroller: Innan varje användning, inspektera pipan för eventuella tecken på slitage eller1.
skador.
Laddning: Ladda vapnet endast när du är redo att skjuta och i en säker miljö.2.
Skjutning: Håll ett fast grepp och rätt ställning när du skjuter. Fokusera på ditt mål och var medveten3.
om din omgivning.



Efter användning: Rengör pipan noggrant efter användning för att ta bort eventuella rester och4.
säkerställa dess livslängd.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara pipor enligt lokala förordningar.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om säker kassering av vapendelar.
Kassera inte pipor i vanlig soptunna; se till att de hanteras som farligt avfall om så krävs enligt lokala
lagar.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående CONTOUR #4 BARREL, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produkt eller konsultera din lokala vapenspecialist för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse
med din CONTOUR #4 BARREL. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #4 BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #4 BARREL od společnosti Shilen. Tato hlaveň je navržena pro vysoký
výkon a přesnost v oblasti střelby. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a optimální využití tohoto produktu,
prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s hlavní jako by byla nabitá, i když není v použití.
Zajistěte, aby vaše střelná zbraň byla v dobrém pracovním stavu a kompatibilní s hlavní.
Ukládejte hlaveň a střelnou zbraň bezpečně, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu, zejména od dětí.
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí a uší, při používání hlavně.
Dodržujte veškeré místní zákony a předpisy týkající se používání a vlastnictví střelných zbraní a jejich
komponentů.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Inspekce: Před instalací zkontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo vad. Nepoužívejte
hlaveň, která se zdá být kompromitována.
Instalace: Zajistěte, aby hlaveň byla nainstalována kvalifikovaným zbrojířem, aby se předešlo
nesprávnému uchycení, které může vést k poruchám nebo nehodám.
Ammunition: Používejte pouze doporučenou munici, která je kompatibilní s .375 caliber a specifikacemi
hlavně. Nesprávně sladěná munice může způsobit nebezpečné poruchy.
Údržba: Pravidelně čisticí hlaveň podle pokynů výrobce, aby byla zachována její výkonnost a bezpečnost.
Přehřátí: Vyhněte se nadměrnému střelbě bez umožnění hlavni vychladnout, protože přehřátí může
ovlivnit přesnost a bezpečnost.
Uložení: Když hlaveň není používána, uložte ji do ochranného pouzdra, aby se zabránilo poškození a
kontaminaci.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Potřebné nástroje: Ujistěte se, že máte potřebné nástroje a vybavení pro instalaci, včetně1.
momentového klíče, svěrky na hlaveň a klíče na akci.
Bezpečnost především: Před zahájením instalace se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá a míří do2.
bezpečného směru.
Odstranění staré hlavně: Pokud nahrazujete stávající hlaveň, pečlivě ji odstraňte podle pokynů3.
výrobce.
Uchycení nové hlavně: Ujistěte se, že je CONTOUR #4 BARREL správně usazena na přijímači a je4.
správně usazena.
Momentové specifikace: Dodržujte doporučené momentové specifikace uvedené výrobcem pro5.
zajištění hlavně k akci.
Konečná inspekce: Po instalaci proveďte důkladnou inspekci, abyste zajistili, že je vše správně6.
zarovnáno a zajištěno.

Použití

Kontroly před použitím: Před každým použitím zkontrolujte hlaveň na jakékoli známky opotřebení nebo1.
poškození.
Nabíjení: Nabíjejte střelnou zbraň pouze tehdy, když jste připraveni střílet a v bezpečném prostředí.2.
Střelba: Udržujte pevný úchop a správný postoj při střelbě. Zaměřte se na svůj cíl a buďte si vědomi3.



svého okolí.
Údržba po použití: Po použití důkladně vyčistěte hlaveň, abyste odstranili zbytky a zajistili její dlouhou4.
životnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné hlavně v souladu s místními předpisy.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k bezpečné likvidaci komponentů střelných zbraní.
Nevyhazujte hlavně do běžného odpadu; zajistěte, aby byly zacházeny jako s nebezpečnými materiály,
pokud to vyžadují místní zákony.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se CONTOUR #4 BARREL, prosím, odkazujte na kontaktní informace
výrobce uvedené s vaším produktem, nebo se obraťte na místního odborníka na střelné zbraně pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší
CONTOUR #4 BARREL. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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